
Avertissement de sécurité Typologie : Accessoires pour caméra sport Voici un exemple d'avertissement de
sécurité multilingue pour les accessoires de caméra sport, conforme au RSGP et respectant les consignes
demandées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : Accessoires pour Caméra Sport**

**FRANÇAIS**

**Avertissement Général**

L'utilisation incorrecte des accessoires pour caméra sport peut entraîner des blessures ou endommager
votre équipement. Veuillez lire attentivement les instructions fournies avant utilisation. Gardez ce document
à portée de main pour référence future. Vérifiez régulièrement l'état des accessoires. N'utilisez pas
d'accessoires endommagés.

**Consignes de Sécurité Spécifiques**

* **Fixations:** Assurez-vous que toutes les fixations sont correctement serrées et sécurisées avant chaque
utilisation. Une fixation mal serrée peut provoquer la chute de la caméra et entraîner des blessures ou des
dommages. * **Caissons étanches:** Vérifiez l'étanchéité du caisson avant chaque immersion. Ne dépassez
pas la profondeur maximale indiquée. * **Batteries:** Suivez les instructions du fabricant pour le chargement
et le stockage des batteries. Ne pas exposer à des températures extrêmes. * **Environnement:** Soyez
conscient de votre environnement lors de l'utilisation de la caméra. Ne vous mettez pas en danger ou ne
mettez pas les autres en danger.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**General Warning**

Incorrect use of sports camera accessories can lead to injury or damage to your equipment. Please read the
provided instructions carefully before use. Keep this document readily available for future reference.
Regularly check the condition of the accessories. Do not use damaged accessories.

**Specific Safety Instructions**

* **Mounts:** Ensure all mounts are properly tightened and secured before each use. A loose mount can
cause the camera to fall and result in injury or damage. * **Waterproof Housings:** Check the housing's seal
before each immersion. Do not exceed the maximum depth indicated. * **Batteries:** Follow the
manufacturer's instructions for charging and storing batteries. Do not expose to extreme temperatures. *
**Environment:** Be aware of your surroundings when using the camera. Do not endanger yourself or
others.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia General**

El uso incorrecto de los accesorios para cámaras deportivas puede provocar lesiones o dañar su equipo.
Lea atentamente las instrucciones proporcionadas antes de usar. Mantenga este documento a mano para
futuras consultas. Revise regularmente el estado de los accesorios. No utilice accesorios dañados.

**Instrucciones Específicas de Seguridad**

* **Soportes:** Asegúrese de que todos los soportes estén correctamente apretados y asegurados antes de
cada uso. Un soporte suelto puede provocar la caída de la cámara y provocar lesiones o daños. *



**Carcasas Impermeables:** Verifique el sello de la carcasa antes de cada inmersión. No exceda la
profundidad máxima indicada. * **Baterías:** Siga las instrucciones del fabricante para cargar y almacenar
las baterías. No exponga a temperaturas extremas. * **Entorno:** Sea consciente de su entorno al usar la
cámara. No se ponga en peligro ni ponga en peligro a otros.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**PORTUGUÊS**

**Aviso Geral**

O uso incorreto de acessórios para câmeras de ação pode causar ferimentos ou danos ao seu
equipamento. Leia atentamente as instruções fornecidas antes de usar. Mantenha este documento
acessível para referência futura. Verifique regularmente a condição dos acessórios. Não use acessórios
danificados.

**Instruções de Segurança Específicas**

* **Suportes:** Certifique-se de que todos os suportes estejam devidamente apertados e seguros antes de
cada uso. Um suporte solto pode causar a queda da câmera e resultar em ferimentos ou danos. * **Caixas
Estanques:** Verifique a vedação da caixa antes de cada imersão. Não exceda a profundidade máxima
indicada. * **Baterias:** Siga as instruções do fabricante para carregar e armazenar as baterias. Não
exponha a temperaturas extremas. * **Ambiente:** Esteja ciente do seu entorno ao usar a câmera. Não se
coloque em perigo nem coloque outros em perigo.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Allgemeine Warnung**

Die unsachgemäße Verwendung von Sportkamerazubehör kann zu Verletzungen oder Schäden an Ihrer
Ausrüstung führen. Bitte lesen Sie die mitgelieferten Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch. Bewahren
Sie dieses Dokument zum späteren Nachschlagen griffbereit auf. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand
des Zubehörs. Verwenden Sie kein beschädigtes Zubehör.

**Spezifische Sicherheitsanweisungen**

* **Halterungen:** Stellen Sie sicher, dass alle Halterungen vor jedem Gebrauch ordnungsgemäß
festgezogen und gesichert sind. Eine lose Halterung kann dazu führen, dass die Kamera herunterfällt und
Verletzungen oder Schäden verursacht. * **Wasserdichte Gehäuse:** Überprüfen Sie vor jedem Eintauchen
die Dichtung des Gehäuses. Überschreiten Sie nicht die angegebene maximale Tiefe. * **Batterien:**
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Lagern der Batterien. Nicht extremen
Temperaturen aussetzen. * **Umgebung:** Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst, wenn Sie die Kamera
verwenden. Gefährden Sie weder sich noch andere.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Avvertenza Generale**

L'uso improprio di accessori per action cam può causare lesioni o danni all'attrezzatura. Leggere
attentamente le istruzioni fornite prima dell'uso. Conservare questo documento a portata di mano per
riferimento futuro. Controllare regolarmente le condizioni degli accessori. Non utilizzare accessori
danneggiati.



**Istruzioni Specifiche di Sicurezza**

* **Supporti:** Assicurarsi che tutti i supporti siano correttamente serrati e fissati prima di ogni utilizzo. Un
supporto allentato può causare la caduta della fotocamera e provocare lesioni o danni. * **Custodie
Impermeabili:** Verificare la tenuta della custodia prima di ogni immersione. Non superare la profondità
massima indicata. * **Batterie:** Seguire le istruzioni del produttore per la ricarica e la conservazione delle
batterie. Non esporre a temperature estreme. * **Ambiente:** Essere consapevoli dell'ambiente circostante
durante l'utilizzo della fotocamera. Non mettere in pericolo se stessi o gli altri.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Algemene Waarschuwing**

Onjuist gebruik van sportcamera-accessoires kan leiden tot letsel of schade aan uw apparatuur. Lees de
meegeleverde instructies zorgvuldig voor gebruik. Bewaar dit document binnen handbereik voor toekomstig
gebruik. Controleer regelmatig de staat van de accessoires. Gebruik geen beschadigde accessoires.

**Specifieke Veiligheidsinstructies**

* **Bevestigingen:** Zorg ervoor dat alle bevestigingen goed vastzitten en zijn vastgezet voor elk gebruik.
Een losse bevestiging kan ervoor zorgen dat de camera valt en letsel of schade veroorzaakt. * **Waterdichte
Behuizingen:** Controleer de afdichting van de behuizing voor elke onderdompeling. Overschrijd de
aangegeven maximale diepte niet. * **Batterijen:** Volg de instructies van de fabrikant voor het opladen en
opslaan van batterijen. Stel niet bloot aan extreme temperaturen. * **Omgeving:** Wees je bewust van je
omgeving bij het gebruik van de camera. Breng uzelf of anderen niet in gevaar.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


